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půdy, která leží na československém státním 
území, nehledíc na to, na kterém státním 
území jest jejich bydliště (sídlo) nebo hospo
dářské budovy, jakož i na to, kde zemědělské 
výrobky z těchto pozemků prodali nebo spo
třebovali.

(11) Tuzemští podnikatelé, kteří nakoupili 
zemědělské výrobky od zemědělců, jimž byla 
za rok 1984 vyměřena daň z obratu paušálem 
podle této vyhlášky, mají při vývozu těchto 
zemědělských výrobků v nezměněném stavu 
podle § 22, odst. 1 a 2 zák. č. 268/1923 Sb. z. 
a n. ve znění zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 
56/1932 Sb. z. a n. nárok jen na vrácení částky 
ve výši 1/2% z nákupní ceny zboží.

(12) Zemědělci, kteří činí nárok na snížení 
paušálu podle odstavce 7 nebo 8 této vyhláá- 
ky, jsou povinni do 31. července 1935 oznámiti 
Př&lušnénvu bernímu úřadu údaje, nutné ke 
zjištění srážek podle těchto ustanovení (t. j. 
množství předmětů, plněných jako naturální 
výměnek, anebo množství vína, šťáv a jim po
dobných nápojů nebo ušlechtilých pálenek, 
spotřebovaných ve vlastním hospodářství), á 
na vyzvání tyto údaje náležitě prokázati.

O3) Paušál jsou zemědělci povinni zaplatiti 
nejdéle do 31. srpna 1935 vplatním lístkem 
poštovní ^ spořitelny příslušnému bernímu 
úřadu, nečekajíce vyměření paušálu ani úřed
ního vyzvání. Zemědělci, kteří v uvedené lhůtě 
paušály buď vůbec nebo zcela nezaplatí a 
u nichž předpis paušálu, po příp. součet před
pisu paušálu a předpisu pravidelné daně 
z obratu za rok 1934 přesahuje 200 Kč, jsou 
povinni zaplatiti vedle paušálu 5%ní zvýšení 
a úroky z prodlení z dlužného paušálu, rozvrže
ného stejnoměrně na všechna čtyři čtvrtletí 
roku 1934 (§ 20, odst. 4 zák. č. 268/1923 Sb 
z. a n. ve znění zák. č. 246/1926, 188/1930 a 
56/1932 Sb. z. a n.).

(14) Paušál vyměřují příslušné berní úřady. 
Vyrozumění zemědělců o vyměření paušálu 
muže se státi místo platebním rozkazem také 
hromadným vyměřovacím archem, v němž 
zemědělec vyrozumění o výši vyměřeného 
paušálu potvrdí vlastnoručním podpisem.

(“) Do vyměření paušálu lze si stěžovali 
u pnslusneho berního úřadu do 30 dnů od do
ručení platebního rozkazu nebo od nahlédnutí 
do hromadného vyměřovacího archu. O stíž
nostech rozhodují s konečnou platností zem-
iQooĎSfnČní ářady (§ 21’ odst- 2 zák- č- 268/ 
1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/1926,
188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n.).

, (16) Pmišál se vymáhá způsobem, stanove
ným v § 23, odst. 1 zák. č. 268/1923 Sb. z. a n.

ve znění zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/ 
1932 Sb. z. a n.

(17) Jinak platí o paušálu veškerá ustano
vení zákona č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. 
z. a n. a vládního nařízeni ze dne 4. července 
1924, č. 156 Sb. z. a n., jímž se provádí zákon 
o dani z obratu a dani přepychové, ve znění 
vládních nařízení ze dne 22. prosince 1926, č. 
247 Sb. z. a n., ze dne 23. prosince 1930, 
c. 189 Sb. z. a n., ze dne 29. dubna 1932, č. 58 
Sb. z. a n., a ze dne 17. listopadu 1932, č. 175 
Sb. z. a n., pokud neodporují této vyhlášce.

(18) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
uveřejnění.

Dr. Trapl v. r.

Tabulka k vyhlášce č. 139/1935 Sb. z. a n.
Průměrný

čistý
katastrální

výtěžek
obecní Paušál

Průměrný
čistý

katastrální
výtěžek
obecní Paušál

1 kat. jitra z 1 kat. jitra z 1 kat. jitra z 1 kat. jitra
Kč Kč Kč Kč
1 1-40 14 7'40
2 l-60 15 7'90
3 1-80 16 8‘40
4 2‘20 17 9‘50
5 2'60 18 10 —
6 3'20 19 10-50
7 370 20 li —
8 4'20 21 11-60
9 470 22 12-10

10 5'30 23 a 24 13-10
11 5'80 25—28 14-20
12 6'30 29 1470
13 6'80 30 a výše 15-20

140.
Vyhláška ministra financí 

ze dne 21. června 1935 
o paušalování daně z obratu u chmele.

Podle § 19, odst. 8 zákona, o dani z obratu 
a dani přepychové ze dne 21. prosince 1923, 
č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 16. 
prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. 
prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 28. 
dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji 
v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a 
živností a s ministrem zemědělství:

(x) Místo daně z obratu podle zákona č. 
268/1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/
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1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n. stanoví 
se u chmele (čís. 59 celního sazebníku) pau
šál.

(2) Paušál činí 2% ze základu, uvedeného 
v odstavci 4 a 7 této vyhlášky. K této sazbě 
se nevybírá přirážka podle § 1 zák. č. 56/1932 
Sb. z. a n.

(3) U chmele, vypěstovaného v tuzemsku, 
podléhá paušálu úplatná tuzemská dodávka 
chmele tuzemskému pivovaru, dále pak do
dávka chmele mezi jiným závodem téhož pod
niku nebo jiným závodem neb podnikem té
hož majetnika (zejména chmelnicí) a tuzem
ským pivovarem (§1, odst. 4 zák. č. 268/1923 
Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/1926, 188/ 
1930 a 56/1932 Sb. z. a n.).

(4) Paušál u chmele, vypěstovaného v tu
zemsku, jest povinen platiti:

1. dodává~li chmel tuzemskému pivovaru 
jiný podnikatel než pěstitel chmele, jest po
vinen . platiti paušál podnikatel (obchodník, 
komisionář a pod.), který chmel tuzemskému 
pivovaru dodává, a to z ceny za chmel účto
vané- (§ 17, odst. 7 zák. č. 268/1923 Sb. z. a 
n. ve znění zákonů ě. 246/1926, 188/1930 a 
56/1932 Sb. z. a n.);

2. dodává-li chmel tuzemskému pivovaru 
přímo pěstitel chmele nebo nepodnikatel (§ 5, 
č. 6 zák. č. 268/1923 Sb. z. an. ve znění zákonů 
č. 246/1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n.), 
jest povinen .platiti paušál tuzemský pivovar, 
jemuž byl chmel dodán, a to z nákupní ceny 
chmele. Za nákupní cenu se považuje vše, co 
musil tuzemský pivovar vynaložili, aby na
koupeného chmele nabyl;
__ 3. dodává-li chmel tuzemskému pivovaru 
jiný závod téhož podniku nebo jiný závod 
neb podnik téhož maj etnika (zejména chmel- 
nice), jest povinen platiti paušál tuzemský 
pivovar, jemuž byl chmel dodán, a to z obecné 
ceny chmele (§ 9, odst. 6 zák. č. 268/1923 Sb. 
z. a n. ve znění zákonů č. 246/1926,188/1930 a 
56/1932 Sb. z. a n. a čl. 14 vládního nařízení 
ze dne 4. července 1924, č. 156 Sb. z. a n., jímž 
se provádí zákon o dani z obratu a dani pře
pychové, ve znění vládních nařízení ze dne 22. 
prosince 1926, č. 247 Sb. z. a n., ze dne 23. 
prosince 1930, č. 189 Sb. z. a n., ze dne 29. 
dubna 1932, č. 58 Sb. z. a n., a ze dne 17. listo
padu 1932, č. 175 Sb. z. a n.).

Paušál jsou všichni poplatníci jeho, uvedeni 
pod č. 1 až 3 povinni platiti obvyklým způso
bem v zákonných čtvrtletních lhůtách pří
slušnému bernímu úřadu (čl. 33 vl. nař. č. 
156/1924 Sb. z. a n. ve znění vládních naří
zení č. 247/1926, 189/1930, 58/1932 a 175/ 
1932 Sb. z. a n.).

(5) Každý podnikatel kromě pěstitelů 
chmele, který dodává chmel, vypěstovaný 
v tuzemsku, tuzemskému pivovaru (odstavec 
4, č. 1 této vyhlášky), jest povinen vydati na 
tuto dodávku účet a v něm paušál zvláště 
účtovati (§ 12, šestá věta zák. č. 268/1923 Sb. 
z. a n. ve znění zákonů č. 246/1926, 188/1930 
a. 56/1932 J3b. z. a n.). Neobdrží-li tuzemský 
pivovar při nákupu chmele, vypěstovaného 
v tuzemsku, od dodavatele účet, v němž jest 
mu účtován paušál, jest povinen platiti z této 
dodávky sám paušál podle odstavce 4, č. 2 
této vyhlášky.

(g) U chmele, dováženého z ciziny, podléhá 
paušálu dovoz chmele bez ohledu na to, kdo 
jej dováží a komu bude dodán.

(7) Paušál u chmele, dováženého z ciziny, 
jest povinen platiti poplatník (§ 8, odst. 2 cel
ního zákona ze dne 14. července 1927, č. 114 
Sb. z. a n.) z úplaty za chmel a kde té není, 
z obecné ceny chmele, k nimž se připočítají 
celní pohledávka (§ 8, odst. 3 zák. č. 114/1927 
Sb. z. a n.) bez paušálu daně z obratu a do
pravní výlohy ke hranici. Paušál jest poplat
ník povinen platiti jako součást celní pohle
dávky obvyklým způsobem celnímu úřadu 
hned při celním projednání.

(8) Paušál vyměřují úřady, uvedené v čl. 
31 vl. nař. č. 156/1924 Sb. z. a n. ve znění 
vládních nařízení č. 247/1926, 189/1930, 58/ 
1932 a 175/1932 Sb. z. a n.; tamtéž uvedeným 
úřadům přísluší rozhodovat! o daňové povin
nosti a s výjimkou, stanovenou v § 110, odst. 
4 zák. č. 114/1927 Sb. z. a n., o stížnostech.

(9) Paušál se vymáhá způsobem, stanove
ným v § 23 zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. ve 
znění zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/ 
1932 Sb. z. a n.

(10) Paušálem jest kryta daň z obratu z ve
škerých dodávek a dovozu chmele, provede
ných po 30. červnu 1935; paušálem není kryta 
zejména daň z obratu z jednatelských výkonů 
při obchodech chmelem. Paušál se nevztahuje 
na chmelovou moučku (lupulín); dodávky a 
dovoz této podléhají pravidelné dani z obratu.

(n) Po dobu platnosti této vyhlášky nemají 
tuzemští podnikatelé při vývozu chmele ná
roku na vrácení daně podle § 22, odst. 1 zák. 
č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/ 
1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n.

(12) Úplaty, které dojdou po 30. červnu 
1935 za dodávky chmele, provedené před 1. 
červencem 1935, zdaní se pravidelným způso
bem.

(13) Jinak platí o paušálu veškerá ustano
vení zákona č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění
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zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. 
z. a n. a vládního nařízení č. 156/1924 Sb. z. 
a n., ve znění vládního nařízení č. 247/1926 
189/1930, 58/1932 a 175/1932 Sb. z. a n., a 
pokud jde o paušál, vybíraný při dovozu, ob
dobně také ustanovení hlavy III a V zák. č. 
114/1927 Sb. z. a n. a k nim se vztahující 
ustanovení vládního nařízení ze dne 13. pro
since 1927, č. 168 Sb. z. a n., jímž se provádí 
celní zákon.

(14) Ministr financí si vyhrazuje tento 
paušál kdykoli zrušiti; zásoby chmele, které 
v době zrušení paušálu budou u podnikatelů 
na skladě, budou při dodávkách podléhati pra
videlné dani z obratu, a to i tehdy, bylo-li již 
toto zboží zdaněno paušálem.

(io) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem
1. července 1935.

141.

Vyhláška ministra zahraničních věcí 

ze dne 22. června 1935 
o výpovědi dodatkového ujednání ze dne
21. prosince 1933 k československo-německé 
hospodářské dohodě ze dne 29. června 1920.

Německá vláda vypověděla ve smyslu čl. 5 
dodatkového ujednání k československo-ně- 
mecké hospodářské dohodě ze dne 29. června 
1920, sjednaného dne 21. prosince 1933 a uve
deného v prozatímní platnost vládní vyhláš
kou ze dne 22. prosince 1933, č. 241 Sb. z. a n., 
platnost ujednání o celním kontingentu na 
perleťové knoflíky.

Výpověď nabývá účinnosti dnem 1. čer
vence 1935.

Dr. Trapl v. r. Dr. Beneš v. r.


